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COMMISSIE VOOR DE 
VOLKSGEZONDHEID, HET 

LEEFMILIEU EN DE 
MAATSCHAPPELIJKE 

HERNIEUWING 

COMMISSION DE LA SANTÉ 
PUBLIQUE, DE 

L'ENVIRONNEMENT ET DU 
RENOUVEAU DE LA SOCIÉTÉ 

 

van 

 

WOENSDAG 02 MAART 2016 

 

Voormiddag 

 

______ 

 

 

du 

 

MERCREDI 02 MARS 2016 

 

Matin 

 

______ 

 

 

 

 

De behandeling van de vragen vangt aan om 

10.58 uur. De vergadering wordt voorgezeten door 

mevrouw Muriel Gerkens. 

 

La discussion des questions est ouverte à 10 h 58 

par Mme Muriel Gerkens, présidente. 

 

De voorzitter: De vragen van de heer Senesael en 

mevrouw Capoen worden uitgesteld.  

 

La présidente: Les questions de M. Senesael et de 

Mme Capoen sont reportées.  

 

01 Vraag van de heer Gilles Foret aan de minister 

van Energie, Leefmilieu en Duurzame 

Ontwikkeling over "de problematiek van de vrije 

verkoop van zwavelzuur in België" (nr. 8212) 

 

01 Question de M. Gilles Foret à la ministre de 

l'Énergie, de l'Environnement et du 

Développement durable, sur "la problématique de 

la vente libre de vitriol en Belgique" (n° 8212) 

 

01.01 Gilles Foret (MR): De aanvallen met 

zwavelzuur tasten niet enkel het lichaam, maar ook 

het leven van de overlevenden aan. De overheid 

moet oplossingen vinden om dit fenomeen in te 

perken. De slachtoffers vragen om de verkoop van 

dit zuur, dat vandaag vrij wordt verkocht, te 

reguleren. 

 

Hoeveel van deze aanvallen werden er de 

afgelopen jaren opgetekend? Hoeveel zwavelzuur 

wordt er verkocht in België? In welke verhouding 

professionals/privépersonen? Wat is het resultaat 

van de marktstudies en de juridische studies die uw 

voorganger in 2013 heeft gelanceerd om uit te 

zoeken wat de meest doeltreffende maatregelen 

zijn? Wat is er op Europees niveau beslist? 

 

01.01  Gilles Foret (MR): Les attaques à l'acide 

sulfurique détruisent le corps mais aussi la vie des 

survivants. Il est du devoir des autorités de trouver 

des solutions pour réduire ce phénomène. Les 

victimes réclament la régulation de la vente de cet 

acide, aujourd'hui en vente libre.  

 

Combien d'attaques de ce type ont-elles été 

recensées ces dernières années? Quel est le 

volume d'acide sulfurique vendu en Belgique? 

Comment se répartissent ces volumes entre 

professionnels et particuliers? Les études de 

marché et les études juridiques lancées en 2013 

par votre prédécesseur pour cerner les mesures les 

plus efficaces à prendre ont-elles abouti? Pouvez-

vous nous faire état des discussions européennes 

en la matière? 

 

01.02 Minister Marie-Christine Marghem (Frans): 

Minister Jambon kan u waarschijnlijk nauwkeurige 

cijfers geven over het aantal aanvallen. Deze 

informatie wordt immers ingezameld door personen 

in de rechterlijke organisatie die de klachten 

registreren of dergelijke dossiers behandelen. 

01.02  Marie-Christine Marghem, ministre (en 

français): Vous obtiendrez probablement des 

chiffres précis concernant le nombre d'attaques 

auprès du ministre Jambon, puisque ces 

informations sont collectées par les personnes qui 

reçoivent les plaintes ou traitent ce type de dossiers 
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In België wordt er meer dan 2.600 kiloton 

zwavelzuur geproduceerd, dat grotendeels gebruikt 

wordt door ondernemingen. 

 

dans l'organisation judiciaire.  

 

Les volumes d'acide sulfurique produits en Belgique 

sont supérieurs à 2 600 kilotonnes et sont en 

grande partie utilisés au sein même des 

entreprises. 

 

Er wordt slechts 350 kiloton op de markt gebracht, 

waarvan slechts 2 procent aan consumenten en 

bepaalde vakmensen wordt verkocht. 

 

De marktonderzoeken en de juridische studie 

werden in 2014 afgerond. Een door mijn 

administratie uitgevoerde risicobeheeranalyse werd 

in het kader van REACH aan een groep Europese 

deskundigen voorgelegd. Op het ogenblik is er geen 

enkele optie die eruit springt. Aangezien het 

criminele gebruik van zwavelzuur niet onder het 

normale gebruik valt, is het moeilijk te 

reglementeren.  

 

Aangezien zwavelzuur ook een precursor voor 

explosieven is, wordt daarover binnen een groep 

van Europese deskundigen overlegd. Ik verwijs u 

naar mijn collega, de heer Peeters. We hebben die 

kwestie gisteren besproken. 

 

In het voorjaar van 2015 is mijn kabinet 

samengekomen met de kabinetten van 

Volksgezondheid en van Economie om na te gaan 

welke maatregelen er kunnen worden genomen in 

het kader van het gebruik van deze stof door 

consumenten. De besprekingen zijn aan de gang. 

 

Seuls 350 kilotonnes sont mis sur le marché, dont 

seuls 2 % sont vendus à destination des 

consommateurs et de certains professionnels.  

 

Les études de marché et l'étude juridique ont été 

finalisées en 2014. Une analyse de gestion des 

risques réalisée par mon administration a été 

présentée à un groupe d'experts européens dans le 

cadre de REACH. Pour l'instant, aucune piste claire 

n'a été dégagée. L'usage criminel de l'acide 

sulfurique n'étant pas normal, il est difficile de le 

réglementer.  

 

 

L'acide sulfurique étant aussi un précurseur 

d'explosif, il fait en tant que tel l'objet d'une 

concertation au sein d'un groupe d'experts 

européens. Je vous renvoie à mon collègue 

M. Peeters. Nous discutions hier de cette question.  

 

Au printemps 2015, mon cabinet s'est réuni avec 

les cabinets Santé et Économie afin d'identifier les 

mesures qui pourraient se dégager dans le cadre 

d'un usage grand public de cette substance. Les 

discussions sont en cours. 

 

De inspecteurs van Economische Zaken zouden in 

het kader van hun gerichte controlebezoeken bij de 

distributeurs of in de winkels kunnen nagaan of men 

zich aan de regels houdt die we opgelegd zouden 

hebben. Ik heb met minister Kris Peeters 

onderzocht hoe we de samenwerking tussen de 

inspectiediensten kunnen verbeteren. Elke 

administratie zegt dat ze niet bevoegd is, maar een 

beter toezicht op de naleving van de richtlijnen die 

we zouden opleggen is ook een kwestie van cultuur. 

 

Les inspecteurs des Affaires économiques, à 

l'occasion de leurs visites ponctuelles auprès de 

distributeurs ou de magasins, pourraient vérifier 

l'opérationnalité d'un règlement que nous aurions 

pris. J'ai parlé à Kris Peeters en vue de faire 

travailler en concertation nos services d'inspection. 

Chaque administration dit ne pas être compétente 

mais c'est aussi une question de culture, en vue 

d'assurer un meilleur contrôle des règlements que 

nous mettrions en place. 

 

01.03  Gilles Foret (MR): De slachtoffers zijn 

getraumatiseerd. Als men de instrumenten van de 

overheid zou bundelen om de naleving van de 

regelgeving af te dwingen zou de gemeenschap 

daar ook wel bij varen.  

 

01.03  Gilles Foret (MR): Les victimes sont 

traumatisées. Mutualiser les ressources de l'État 

pour faire appliquer ces règlements serait positif 

pour la collectivité. 

 

Het incident is gesloten. 

 

De voorzitter: Vraag nr. 8985 van mevrouw Fonck 

wordt omgezet in een schriftelijke vraag. 

 

L'incident est clos. 

 

La présidente: La question n° 8985 de Mme Fonck 

est transformée en question écrite.  

 

02 Vraag van mevrouw Muriel Gerkens aan de 

minister van Energie, Leefmilieu en Duurzame 

02 Question de Mme Muriel Gerkens à la ministre 

de l'Énergie, de l'Environnement et du 



CRABV 54 COM 352 02/03/2016  

 

KAMER-3E ZITTING VAN DE 54E ZITTINGSPERIODE 2015 2016 CHAMBRE-3E SESSION DE LA  54E LÉGISLATURE 

 

3 

Ontwikkeling over "de mobilisatie voor duurzame 

palmolie" (nr. 9727) 

 

Développement durable, sur "les mobilisations 

pour une huile de palme durable" (n° 9727) 

 

02.01  Muriel Gerkens (Ecolo-Groen): Sinds 

eind 2015 importeren de negen ondernemingen die 

lid zijn van BASP (Belgische alliantie voor duurzame 

palmolie) enkel nog olie die door BASP is 

gecertificeerd. Dat er zulke allianties bestaan, komt 

omdat de mechanismen die het mogelijk maken de 

duurzaamheid van palmolie te beoordelen, 

ontoereikend zijn. 

 

De Belgische alliantie wil dat de Belgische overheid 

zich aansluit bij de Nederlandse overheid om 

samen de kwestie van duurzame palmolie op de 

agenda van de Raad van Europa te zetten, en 

aandacht te vragen voor onder meer de 

bekommernissen omtrent de productiemodi, de 

territoriale problemen, de traceerbaarheid en de 

rechten van de werknemers. 

 

Wat is uw mening met betrekking tot de door BASP 

gehanteerde criteria? Zal u hun vraag meenemen? 

Welke kwaliteitscriteria zal u eisen? 

 

Dit is een zeer ingewikkelde kwestie: nagaan of de 

genoemde criteria in acht worden genomen, is niet 

altijd eenvoudig. 

 

02.01  Muriel Gerkens (Ecolo-Groen): Depuis 

fin 2015, les neuf entreprises membres de la BASP 

(Alliance belge pour une huile de palme durable) 

n'importent plus que de l'huile certifiée par celle-ci. 

Si les alliances existent, c’est parce que les 

mécanismes permettant de juger de la durabilité de 

l'huile de palme sont insatisfaisants. 

 

 

L'Alliance belge souhaite que les autorités belges 

rejoignent celles des Pays-Bas pour mettre à l'ordre 

du jour du Conseil de l'Europe la thématique de 

l'huile de palme durable en y intégrant notamment 

des préoccupations relatives aux modes de 

production, aux problèmes territoriaux, à la 

traçabilité et aux droits des travailleurs. 

 

 

Quelle appréciation avez-vous des critères retenus 

par la BASP? Relayerez-vous leur demande? 

Quelles balises de qualité demanderez-vous? 

 

Le sujet est très compliqué: il n'est pas toujours 

facile de contrôler le respect des critères précités. 

 

02.02 Minister Marie-Christine Marghem (Frans): 

De BASP hanteert de criteria die werden vastgelegd 

door de rondetafel over duurzame palmolie 

(Roundtable on Sustainable Palm Oil – RSPO), die 

ze weldra strenger wil maken. Die criteria moeten 

dus worden geïntegreerd én verscherpt opdat de 

werkzaamheden van de rondetafel aan 

geloofwaardigheid zouden winnen. Op termijn is het 

de bedoeling duurzame palmolie te ontwikkelen. 

 

De verdere stappen moeten transparant zijn en alle 

stakeholders moeten erbij worden betrokken. De 

biologische landbouw en de fair trade kunnen als 

inspiratiebron dienen. 

 

We mogen niet vergeten dat lokaal geproduceerde 

oliën zoals koolzaadolie ook voordelen bieden. 

 

02.02  Marie-Christine Marghem, ministre (en 

français): Les critères retenus par la BASP sont 

ceux de la table ronde RSPO qui signale vouloir les 

renforcer. Un double travail d'intégration et de 

renforcement des critères devrait donc être réalisé 

pour que le travail de cette table ronde gagne en 

crédibilité. À terme, l'objectif est de développer une 

huile de palme durable. 

 

 

Les futurs développements doivent être 

transparents et intégrer toutes les parties 

prenantes. L'agriculture biologique ou le commerce 

équitable peuvent servir de sources d’inspiration. 

 

N’oublions pas que les huiles locales, comme le 

colza, ont aussi des avantages. 

 

We moeten de lokale oliën niet veronachtzamen.  

 

Ik zal de Belgische Alliantie voor Duurzame 

Palmolie steunen, voor zover er eerst duidelijke 

afspraken worden gemaakt omtrent de aanpak van 

de voormelde punten. Het is belangrijk dat we de 

violen stemmen voor we dit dossier op Europees 

niveau aankaarten. 

 

Wat de kwaliteitscriteria betreft, zijn er drie 

prioriteiten, die mijn kabinet al verduidelijkte aan de 

Nous ne devons pas les délaisser. 

 

Je soutiendrai l'Alliance si j'ai un engagement clair 

de sa part pour traiter les points évoqués ci-dessus. 

Il faut que nous parlions d'une même voix à 

l’Europe. 

 

 

 

En ce qui concerne les balises de qualité, il faut 

développer une priorité en trois points que mon 
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Alliantie: ze moet zorgen voor een betere erkenning 

van de lokale bevolking en een grotere 

betrokkenheid van de lokale producenten; de 

Alliantie en de rondetafel moeten rekening houden 

met de bestaande normen en doelstellingen in dat 

verband; tot slot moet er meer transparantie komen 

en moeten de criteria worden geobjectiveerd. 

 

Het is de bedoeling dat mijn administratie nauwer 

gaat samenwerken met de Alliantie. Ik wil 

meewerken aan het opstellen van betere criteria en 

de positieve aanpak van die bedrijven, waarmee ik 

vrijdag contact zal hebben, stimuleren.  

 

cabinet a déjà exposés à l’Alliance: meilleure 

reconnaissance des populations locales; implication 

des producteurs locaux et inscription de l'Alliance et 

de la Table ronde dans un cadre plus global. Enfin, 

davantage de transparence et d'objectivation des 

critères.  

 

 

Je souhaite que mon administration renforce sa 

collaboration avec l’Alliance. Je veux aider à 

l'amélioration des critères, tout en soutenant la 

démarche positive de ces entreprises que je verrai 

vendredi. 

 

02.03 Muriel Gerkens (Ecolo-Groen): Ik begrijp 

niet goed hoe de betrekkingen tussen de allianties 

worden georganiseerd, meer bepaald wat betreft de 

Belgische alliantie die, als ik goed ben ingelicht, 

striktere criteria inzake duurzaamheid en kwaliteit 

hanteert dan de rondetafel. U zegt dan weer dat ze 

vergelijkbaar zijn. Het zou goed zijn om duidelijk te 

bepalen welke normen we willen, deze in de Raad 

van Europa te bespreken en de beste normen te 

doen gelden. 

 

02.03  Muriel Gerkens (Ecolo-Groen): Je 

comprends mal comment s’organisent les relations 

entre alliances, notamment l’Alliance belge dont il 

me revient qu’elle fixe des critères de durabilité et 

de qualité supérieurs à ceux de la table ronde. Or, 

vous dites qu’ils sont similaires. Il serait bon que 

nous précisions clairement les normes que nous 

souhaitons pour en débattre au Conseil européen et 

faire valoir les meilleures. 

 

02.04  Medewerkster van de minister (Frans): Dat 

is het doel van de ontmoeting. België streefde naar 

ambitieuze criteria, maar de rondetafel zou ze 

bekrachtigen. Die criteria zullen misschien nog niet 

volstaan. Tijdens de ontmoeting zal dat ter sprake 

kunnen komen. 

 

02.04  Collaboratrice de la ministre (en français): 

C’est le but de la rencontre. La Belgique souhaitait 

des critères ambitieux mais la table-ronde devrait 

les valider. Cela dit, ils ne seront peut-être pas 

suffisants. La rencontre permettra d’en débattre. 

 

02.05  Muriel Gerkens (Ecolo-Groen): De toegang 

tot landbouwgrond en de lokale productie hier en 

ginds moeten in stand worden gehouden. Het zou 

absurd zijn dat olie uit intensieve teelten in het 

buitenland de olie uit lokale teelten zou verdringen. 

 

02.05  Muriel Gerkens (Ecolo-Groen): Il faut 

préserver l'accès aux terres et les productions 

locales ici et là. Il est absurde d'importer des huiles 

issues de productions intensives étrangères qui 

remplaceront celles venant de nos plantes locales. 

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

De openbare commissievergadering wordt gesloten 

om 11.17 uur. 

 

La réunion publique de commission est levée à 

11 h 17. 

 

 


